Genesis 1:26-27
Genesis 6:5-6

Genesis Rabbah Chapter 8

3. And God said: Let us make man, etc. With

whom did He take counsel?

R. Joshua b. Levi said: He took counsel with the works
of heaven and earth, like a king who had two advisers
without whose knowledge he did nothing whatsoever.
R. Samuel b. Nahman said: He took counsel with the
works of each day, like a king who had an associate
without whose knowledge he did nothing.

R. Ammi said: He took counsel with His own heart. It
may be compared to a king who had a palace built by
an architect, but when he saw it did not please him:
with whom is he to be indignant? surely with the
architect! Similarly, And it grieved Him at His heart
(Gen. vi, 6).

R. Jassi said: This may be compared to a king who did
some business through an agent and suffered loss:
with whom is he to be indignant? Surely with the
agent! Similarly, 'And it grieved Him at His heart.
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4. R. Berekiah said : When the Holy One, blessed be
He, came to create Adam, He saw righteous and
wicked arising from him. Said He: 'If | create him,
wicked men will spring from him; if | do not create
him, how are the righteous to spring from him?' What
then did the Lord do ? He removed the way of the
wicked out of His sight and associated the quality of
mercy with Himself and created him, as it is written,
For the Lord regards the way of the righteous, but the
way of the wicked tobed — E.V. 'shall perish" (Ps. I, 6):
what does tobed' mean? He destroyed it (ibbedah)
from before His sight and associated the quality of
mercy with Himself and created him.

R. Hanina did not say thus, but [he said that] when He
came to create Adam He took counsel with the
ministering angels, saying to them, 'Let us make man
'What shall his character be?' asked they. 'Righteous
men shall spring from him. He answered, as it is
written, 'For the

Lord knoweth (yodea') the way of the righteous,' which
means that the Lord made known (hodia') the way of
the righteous to the ministering angels;

'But the way of the wicked shall perish': He destroyed
[hid] it from them. He revealed to them that the
righteous would arise from him, but He did not reveal
to them that the wicked would spring from him, for
had He revealed to them that the wicked would spring
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from him; the quality of Justice would not have
permitted him to be created.

5. R. Simon said: When the Holy One, blessed be He,
came to create Adam, the ministering angels formed
themselves into groups and parties, some of them
saying, 'Let him be created/ whilst others urged, 'Let
him not be created/ Thus it is written, Chessed and
Truth fought together, Righteousness and Peace
combated each other (Ps.

Ixxxv, n) 1 : Chessed said, 'Let him be created, because
he will dispense acts of love'; Truth said, 'Let him not
be created, because he is compounded of falsehood';
Righteousness said, 'Let him be created, because he
will perform righteous deeds'; Peace said, 'Let him not
be created, because he is full of strife.' What did the
Lord do? He took Truth and cast it to the ground. Said
the ministering angels before the Holy One, blessed be
He, 'Sovereign of the Universe ! Why dost Thou
despise Thy seal ? Let Truth arise from the earth!'
Hence it is written, Let truth spring up from the earth
(ih. 12).

All our Rabbis say the following in the name of R.
Hanina, while R. Phinehas and R. Hilkiah say it in the
name of R. Simon: Me'od (E.V. 'very') is identical with
Adam as it is written, And God saw everything that He
had made, and, behold, it was good — me‘od (Gen. 1,
31), i.e. and behold Adam was good.

R. Huna the Elder of Sepphoris, said : While the
ministering angels were arguing with each other and
disputing with each other, the Holy One, blessed be
He, created him. Said He to them: 'What can ye avail?
Man has already been made!
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9. The heretics asked R. Simlai: 'How many deities
created the world?' 'l and you must inquire of the first
day,' replied he, as it is written, For ask now of the first
days (Deut. iv, 32). Not, 'Since the day gods created
(baru) man'is written here, but God created — bara
(ib.). Then they asked him a second time: 'Why is it
written, In the beginning Elohim [plural] created?' 'In
the beginning baru Elohim is not written here,’
answered he, 'but Bara Elohim the heaven and the
earth. R. Simlai said: Wherever you find a point
[apparently] supporting the heretics, you find the
refutation at its side.

They asked him again: 'What is meant by, And God
said: Let us make man?' 'Read what follows,' replied
he: 'not, "And gods created (wa-yibre'u) man" is
written here, but "And God created — wa-yibra" '
(Gen. 1, 27). When they went out his disciples said to
him: 'Them you have

N NYID N'UXRIA NWID (Xa'7°1) N2 n'wNIa

D7IVN DX 1IN NINZR NN 'R7NY 21 IR D'AN 19RY 0
DAT) T'NN,0IWURIN 07 78WI DNKRIIX DN7 DR
D'N7R X2 WK DI (N7 DIWURY DN X1 IR D (T
I7RUI NTN , K12 TWNR KX KD 2D 'R IND2 WK DX
NN DR X2 UKD QTN T T RIN NN 17 NNKR IR
17 IAN,DMN7R XD XX XD 2D 'R D7R 1K DNY
NXIN NNN,L['1'M7 N9 [INND RXIN NNXRY DI ‘702 'R'my
AT T RIN DA 17 NNKRINIX 7RWIENTN,NTYA N2IYWN
NNAT NN [IRIP [IN7 AR ,1INIMT 17¥2 DTR WY
N2 XN 0K X7 DN'MM7¥2 DTRN DR DR IR
0 1T 17 NAKR IRY'Y |1D1,1N7¥2 DTRN IR D'A7X
DTR N2WY7 DN7 AR ,2'WN DR NN 17,MpP2A N'NT I7RY
11N7¥2 7'R1 [XON , DTN 2 NN DIN NATRD A X01)
DNIY K71 YR K72 NWUKR K71 NWUR K72 WIR K7 NI
,NMDY N




dismissed with a mere makeshift, but how will you
answer us?' Said he to them: 'In the past Adam was
created from dust and Eve was created from Adam ;
but henceforth

it shall be In our image, after our likeness (ib. 26) ;
neither man without woman nor woman without
man, and neither of them without the Divine Spirit.'
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11. Male and female (nekebah) created He

them (1, 27). This is one of the things which they
altered for King Ptolemy : 'Male with his apertures
(nekubaw) created He them."

R. Joshua b. R. Nehemiah said in the name of R.
Hanina b. R. Isaac, and the Rabbis in the name of R.
Leazar said: He created him with four attributes of the
higher beings [i.e. angels] and four attributes of the
lower beings [i.e. beasts]. [The four attributes of] the
higher beings are: he stands upright, like the
ministering angels; he speaks, like the ministering
angels; he understands, like the ministering angels ;
and he sees, like the ministering angels. Yet does not a
dumb animal see ! But this one [man] can see from the
side. He has four attributes of the lower beings: he
eats and drinks, like an animal; procreates, like an
animal; excretes, like an animal; and dies, like an
animal. R. Tifdai said in R. Aha's name: The celestial
beings were created in the image and likeness [of God]
and do not procreate, while the terrestial creatures
[dumb animals] procreate but were not created in [His]
image and likeness. Said the Holy One, blessed be He:
'‘Behold, | will create him [man] in [My] image and
likeness, [so that he will partake] of the [character of
the] celestial beings, while he will procreate, [after the
nature] of the terrestial beings/ R. Tifdai said in R,
Aha's name: The Holy One, blessed be He, said: 'If |
create him of the celestial elements he will live [for
ever] and not die, and if | create him of the terrestial
elements, he will die and not live [in a future life].
Therefore | will create him of the upper and of the
lower elements: if he sins he will die; while if he does
not sin, he will live.'
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Avot 3:1

Akavia ben Mahallal said: Reflect on three things and
you will not come within the power of sin: known
whence you have come and whither you are going and
before whom you are destined to give account and
reckoning. Whence you have come: from a putrefying
drop; whither you are going: to a place of dust, worms
and maggots; and before whom you are destined to
give account and reckoning: before the Supreme King
of Kings, the Holy One Blessed be He.
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